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Nāc, Dieviņi, nāc, Laimiņa! Tautadziesma

1   Nāc, Dieviņi, nāc, Laimiņa, bārenītes godībās(i)!

2   Ne tai tēva, ne māmiņas, kam godiņu godināt(i).

3   Lec, saulīte, rīta agri, spid’ pa logu istabā(i)!

4   Bārenīte sakšu auda tumšajā kaktiņā(i).

5   Atsasēdu saulītē, raudu savu māmuliņ(u).

6   Saka saule glāstīdama, būšu tava māmuliņ(a).
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Nāc, Dieviņi, nāc, Laimiņa! 
 
Tautasdziesma 
 
1 
Nāc, Dieviņi,  Komm, lieber Gott, 
nāc, Laimiņa,  komm Glück, 
bārenītes godībās(i)! ihr, der Waise Herrlichkeit. 
 

2 
Ne tai tēva,  Du hast keinen Vater, 
ne māmiņās,  keine Mutter, 
kam godiņu godināt(i). denen die Ehre gebührt. 
 

3 
Lec, saulīte, rīta agri,  Sonne, gehe früh am Morgen auf 
spid' pa logu istabā(i)! und scheine durch das Fenster ins 
      Zimmer. 
4 
Bārenīte sakšu  Die Waise, sage ich, 
auda tumšajā kaktiņā(i). wächst in einem dunklen Winkel auf. 
5 
Atsasēdu saulītē,  Weil sie nicht in der Sonne ist, 
raudu savu māmuliņ(u). weint sie um ihre Mutter. 
6 
Saka saule glāstīdama,  Da sagt die Sonne liebkosend, 
būšu tava māmuliņ(a). ich werde deine Mutter sein. 
 
  vorläufige Übersetzung 
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